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A.J  1-6 H.A 

 

  الترجمة/ تخصص اللغة الانجليزية   وصف المواد الدراسية
  

  :متطلبات التخصص الاجبارية وھي 
  

 ]٣-٣[} ٣{القراءة  والاستيعاب   ٠١٥١١٠١
التنبؤ، اثراء المفردات اللغوية، التعر ف على الانماط المختلفة لتنظيم  ؛المسح ، اعطاء فكرة عامة عن الموضوع : مھارات القراءة  

القراءة السريعة  ؛التدريب لتحسين مھارة التفكير باللغة الانجليزية: مھارات التفكير ؛الاستنتاج, الافكار، استخلاص الفكرة الرئيسية 
  .فھم الانواع المختلفة للنصوص ، تطوير المفردات اللغوية للطلاب: 

  لا يوجد: المتطلب السابق
 

 ]٣-٣[} ٣{الاستماع والمحادثة   ٠١٥١١٠٣ 
التفاعل  بإتقان مع كافة أنواع : مھارات المحادثة ؛فھم النقاشات في المجالات المختلفة، تحسين مھارة التفكير: مھارات التواصل 

تحسين مھارت الاستماع، التفاعل بإتقان على كافة أنواع المواد : مھارات الاستماع ؛المحادثات، التكلم بثقة باللغة الآنجليزية
  .اثراء مخزون المفردات ؛المسموعة

  لا يوجد: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{مبادئ الكتابة   ٠١٥١١٠٤
الجمل التامة و , اشباه الجمل, العبارات, الجمل المركبة و المعقدة, المعقدة , المركبة, البسيطة , انواع الجمل : كتابة الجملة والفقرة

عدم التوافق , عدم التوافق بين الفعل و الفاعل, الجمل المجتزأة, الاستخدام الخاطئ للافعال : الاخطاء : اثراء المفردات . غير التامة
, المتن, الجملة الختامية, الجملة الرئيسية, العنوان, بناء الفقرة  ;الحذف , الفواصل , الصفة و الموصوف, ن الضمائر الاستباقيةبي

 .السبب و النتيجة, المقارنة, الوصف, السرد, انواع الكتابة ;الاستنتاج
  لا يوجد: المتطلب السابق 

  
 ]٣-٣[} ٣{ مقدمة في الترجمة  ٠١٥١٤٠١

. الترجمعة الحرفية، الترجمة التواصلية، الترجمة الوظيفية، الترجمة الحرة: الانواع المختلفة للترجمة ؛مبادىء عامة في الترجمة  
المرادف على مستوى . المعنى الأصلي للكلمة، المعنى الدلالي، المعنى التراكمي، المعنى الاسلوبي والقواعدي: اانواع المعاني

  .المتلازمات اللفظية، التعابير و المصطلحات الثابتة: لاخرىالمرادفات ا ؛الكلمة
  القراءة  والاستيعاب )٠١٥١١٠١(: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{)١(قواعد اللغة الانجليزية   2301501

المضارع المستمر، المضارع البسيط، الماضي البسيط، الماضي : الافعال  أصناف الكلمات ، بناء الجملة؛  :التراكيب النحوية 
المعلوم والمجھول، بعض تراكيب المبني : المستمر، المضارع التام، المضارع التام المستمر، الماضي التام؛ المبني للمجھول
المعدود وغير المعدود ، توافق الفعل مع : للمجھول؛ الفعل الاساسي والاسم الشبيھة بالفعل؛ الاسماء واداوت التعريف والنكرة

الكلام المباشر : بين شيئين وصيغ التفضيل، الظروف؛ الكلام المنقول  الاشكال الخاصة بالمقارنة: الفاعل؛ الصفات والظروف
ارات العبارات الموصولة مع بعض الضمائر، احرف الجر في العب: الضمائر، المكان والزمان؛ العبارات الموصولة: والمنقول
 . الموصولة

  لا يوجد: المتطلب السابق
  

 ]٣- ٣[} ٣{) ٢(قواعد اللغة الانجليزية    2302501
بنية العبارات، بنية العبارات الاسمية، بنية عبارات الفعل، بنية :النظرية النحوية الحديثة. تشومسكي، فيلمور: لنظرية التحويليةا 

مكملات الفاعل، : المكملات. المفعول به،، مفعول به مباشر، مفعول به  غير مباشرالفاعل، : الوظائف. الجمل المجرورة، الحال
 .مكملات احرف الجر، مكملات المنصوبات، مكملتا الفعل

  )١(قواعد اللغة الانجليزية   )0152301(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{كتابة المقالة    ٠١٥٢١٠٥
الجمل الاساسية في مقدمة المقال، الجمل التي : الجمل الأساسية ؛الرئيسية والخاتمة المقدمة، الفقرات: الاجزاء الاساسية للمقالة
السردية، الوصفية، المقارنة و : أنواع المقالة  ؛تحضير المسودة، مراجعتھا، وتدقيقھا: مراحل الكتابة ؛تلخص موضوع المقالة

  .الترقيم ؛مفردات، التھجئة، الإطناب والايجاز، التكرارإثراء ال: المفردات والكلمات  ؛التفضيل، السبب والنتيجة، الجدلية
  مبادئ الكتابة  )٠١٥١١٠٤(: المتطلب السابق

  
 ]٣- ٣[} ٣{نحو وصرف باللغة العربية  0152107

مبѧѧادئ علمѧѧَيْ الصѧѧرف والنحѧѧو؛ مفھѧѧوم كѧѧُلٍّ منھمѧѧا، لغѧѧةً واصѧѧطلاحاً، موضѧѧوعھما، ثمرتھمѧѧا، الواضѧѧع لھمѧѧا، اسѧѧتمدادھما؛ الميѧѧزان 
ل،  الصرفيّ؛ أبنية الأفعال؛ الثلاثية وغير الثلاثية؛ المصادر؛ مصادرالفعل الثلاثي، وغير الثلاثي، المصدر الصѧريح، المصѧدر المѧؤوَّ
عمل المصدر؛ المشتقات؛ اسم الفاعل، واسم المفعول، والصفة المشبَّھة باسم الفاعل، وصѧيغ المبالغѧة، واسѧما الزمѧان والمكѧان، واسѧم 
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A.J  2-6 H.A 

 

الآلѧة؛ الجملѧة الاسѧمية؛ المبتѧدأ وصѧوره، والخبѧر وصѧوره؛ النواسѧخ؛ كѧان وأخواتھѧا، وإنَّ وأخواتھѧا؛ الجملѧة الفعليѧة؛  التفضيل، واسم
الفعل، والفاعل ونائبه؛ المنصوبات؛ المفعول به، والمفعѧول فيѧه، والمفعѧول المطلѧق، والمفعѧول لأجلѧه، والمنѧادى، والحѧال، والتمييѧز، 

المجѧѧرور بحѧѧرف جѧѧرّ، والمضѧѧاف إليѧѧه؛ التوابѧѧع؛ النعѧѧت، العطѧѧف، التوكيѧѧد، البѧѧدل؛ الممنѧѧوع مѧѧن  والمسѧѧتثنى؛ المجѧѧرورات؛ الاسѧѧم
  .الصرف؛ العدد وأحكامه

  لا يوجد: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{) عربي –انجليزي )  ( ١(ترجمة عامة  ٠١٥٢٤٠٢
, الترجمѧѧة, البحѧѧث عѧѧن معѧѧاني الكلمѧѧات, التحليѧѧل, القѧѧراءة ؛الخطѧѧوات الاساسѧѧية  ;معلومѧѧات اساسѧѧية,انѧѧواع, تعѧѧاريف: مفѧѧاھيم اساسѧѧية 

 .المتلازمات اللفظية و حروف العطف, المبني للمجھول, انواع الجمل, الافعال و الازمنة: البنية الاساسية  ;المراجعة, التحرير
  مقدمة في الترجمة )٠١٥١٤٠١(: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{ )انجليزي –عربي )  ( ٢(ترجمة عامة  ٠١٥٢٤٠٣

, الترجمѧة, البحѧث عѧن معѧاني الكلمѧات, التحليѧل, القѧراءة  ؛الخطѧوات الاساسѧية  ;معلومѧات اساسѧية , انواع, تعاريف: مفاھيم اساسية 
 .المتلازمات اللفظية و حروف العطف, المبني للمجھول, انواع الجمل, الافعال و الازمنة: البنية الاساسية  ;المراجعة, التحرير

  )عربي –انجليزي ( ) ١(ترجمة عامة ) ٠١٥٢٤٠٢(: لسابقالمتطلب ا
  

 ]٣-٣[} ٣{نظريات الترجمة   ٠١٥٢٥٠٢
التكѧѧѧافؤ، التحولات،الترجمѧѧѧة الحرفيѧѧѧة والحرة،نظريѧѧѧة انѧѧѧواع الاقѧѧѧوال، قواعѧѧѧد  جѧѧѧرايس،   البراغماتية،السѧѧѧميائية، تحليѧѧѧل اللغويѧѧѧات 

 .والاجنبة، ما بعدالحداثة والترجمة، التناصالنقدي،انواع النصوص، الترجمة و الايدولوجيا ، التدجين 
  )عربي –انجليزي )  ( ١(ترجمة عامة  )٠١٥٢٤٠٢(: المتطلب السابق
 ]٣-٣[} ٣{اساليب البحث في اللغة  والادب  ٠١٥٣١٠٦

ث؛ تحديدالمشكلة ، عرض الدراسات السابقة، صياغة الفرضيات و وضع أھѧداف البحѧ: أساليب البحث و مصطلحات ھامة في البحث
اعѧداد مقتѧرح : ؛ اعѧداد خطѧة البحѧث.مقѧابلات، ملاحظѧات، اختبѧارات، الѧخ: أساليب البحث و طѧرق تطبيقھѧا؛ طѧرق جمѧع المعلومѧات

أساسѧيات كتابѧة : تصѧنيف و عѧرض و تفسѧير البيانѧات؛ تصѧميم البحѧث: الدراسة، اختيѧار طريقѧة لجمѧع البيانѧات و تحليلھѧا و تفسѧيرھا
  .  قالبحث، وضع التوصيات، و التوثي

  كتابة المقالة  )٠١٥٢١٠٥(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{ حلقة بحث في الترجمة واللغويات ٠١٥٣٥٠٣
الترجمѧة التلفزيونيѧة و السѧينمائية، الترجمѧة بمسѧاعدة الكمبيѧوتر، ترجمѧة المحѧاكم، الثقافѧة والترجمѧة، دراسѧات : مواضيع في الترجمة

تحليل الخطاب، النحو، اكتساب اللغѧة، علѧم الكلمѧات، النظريѧات و المѧدارس، علѧم اللھجѧات، : مواضيع في اللغويات. المرأة والترجمة
 .علم الصوتيات، اللغويات المقارنة، لغويات النص

  نظريات الترجمة    )0152502(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{) ١(ترجمة تتابعة وفورية   ٠١٥٣٤٠٤
صفات المترجم , الذاكرة القريبة و البعيدة, قواعد السلوك, ادارة الوقت, مات الاساسيةالمعلو, المعدات , التقنيات: الجانب النظري

 .الترجمة التتابعية, الترجمة التحريرية, تدوين الملاحظات, الاعادة, بصرية –عروض سمعية : التتابعي ؛ الجانب التطبيقي 
 )انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة  ) ٠١٥٢٤٠٣( :المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{) ٢(ترجمة تتابعة وفورية   ٠١٥٣٤٠٧

, قواعد السلوك, معاجم, معلومات اساسية, المساعدة, الشركاء, صفات المترجم الفوري, المعدات, التقنيات: الجانب النظري
-سمعية عروض, لعب الادوار, استخدام حجرة الترجمة و المعدات: الجانب التطبيقي  ;استرجاع المعلومات واعادة الصياغة 

 .الاعادة و الترجمة, بصرية
 )١(ترجمة تتابعة وفورية   )٠١٥٣٤٠٤(: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{ترجمة قانونية   ٠١٥٣٤٠٥

العقود والاتفاقيات : أنواع النصوص القانونية. أھمية وميزات وخصائص الترجمة القانونية، المصطلحات: النظرية الجوانب
المتحدة، الدستور الأردني، العلاقات الدولية، التعھدات والإقرارات، اتفاقيات البيع والشراء، اللوائح والقرارات وكالات الأمم 

 .والقوانين، تسجيل براءات الاختراع ،اللوائح الجامعية، الشھادات، النماذج، التراخيص
  )انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة   )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق

 
 ]٣-٣[} ٣{تحليل الخطاب   ٠١٥٤٣٠٣

الѧروابط النصѧية، الوظѧائف الكليѧة والجزئيѧة، : الأدوات المستخدمة في تحديد رسѧالة  الخطѧاب". الخطاب"المعاني المختلفة لمصطلح 
: رج اللغويѧةالمتغيѧرات خѧا.  محادثة،كتابѧة، متبѧادل وغيѧر متبѧادل: تصѧنيف الخطѧاب. أقسام الكѧلام، تحليѧل المحادثѧة، قواعѧد المѧداراة
 .التحوط،التآكيد: بنية الخطاب اختلاف الرسالة. الثقافة والمعرفة في العالم، المخططات اللغوية
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A.J  3-6 H.A 

 

 مقدمة في اللغويات  )0122201(: المتطلب السابق
 
 
  

 ]٣-٣[} ٣{ترجمة صحفية    ٠١٥٤٤٠٥
. والإيديولوجية والخطابية الأبعاد من النصوص المترجمةالثقافية -الثقافية والسياسية والاجتماعية والفلسفية، عبر : الجوانب
  .الصحف ونشرات الأخبار، والخطابات، والمجلات، والاجتماعات السياسية، والأحزاب السياسية، والقرارات الدولية: المصادر

 )انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة  )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{ترجمة بمساعدة الكمبيوتر    ٠١٥٤٤٠٦
دور برامج الكمبيوتر في عمليѧة الترجمѧة؛ اسѧتخدام بѧرامج الѧذاكرة للترجمѧة؛ تطبيѧق ھѧذه البѧرامج علѧى أنѧواع : التكنولوجيا والترجمة

: و تѧرادوس؛ تقنيѧات ھامѧة) ت(مختلفة من النصوص؛ مھارات تقنية لازمة لاستخدام وسائل الترجمة بمساعدة الكمبيوتر مثل اوميغѧا 
لكتابѧة و تنقѧيح و ترجمѧة " وورد"لانترنت و برامج الترجمة الالية مثل ترجمة جوجل؛ اسѧتخدام ملفѧات بѧرنلمج استخدام الكمبيوتر و ا

النصѧѧوص، التحقѧѧق مѧѧن المفѧѧردات و سѧѧوء الاسѧѧتخدام و طريقѧѧة التعبيѧѧر و الأخطѧѧاء القواعديѧѧة و مراجعѧѧة و اعѧѧادة صѧѧياغة النصѧѧوص 
  . المترجمة

 )انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة  )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{ادب مقارن  ٠١٥٣٤٠٨
المنظور الثقافي، : القيم، الأحداث؛ النصوص الحديثة الغربية والعربية: الدراسات المقارنة بين الشرق القديم والنصوص الغربية

: النص؛ السرد والمقاومة والجغرافياوالسرد والقوة، العالم، : النھج الاجتماعي، التاريخي، السياسي، الديني؛ أدب المركز والھامش
  .المصادر الدينية، الأسطورية، الاعمال الأدبية المعيارية: المقاومة السياسية، الاجتماعية، مقاومة المرأة؛ التناص

 مقدمة في الادب  )٠١٢١٤٠١(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{التدريب الميداني في الترجمة   ٠١٥٤٨٠١
الترجمѧة العملية،كتابѧة ملاحظѧات : العمѧل التطبيقѧي. التوظيف في المؤسسات والمنظمات لمدة فصѧل دراسѧي: ديناميكيات مكان العمل

 .اسبوعية عن التدريب، مناقشة تقارير المؤسسات

 اعةس ٩٠اجتياز : المتطلب السابق
  

  :متطلبات التخصص المساندة 
  

 ]٣-٣[} ٣{ مقدمة في الادب  ٠١٢١٤٠١
الأنماط البلاغية، التشبيه، الاستعارة، التجسيد، الرموز، القوافي، الجناس الإستھلالي، التقابل، الشعر الغنائي، الشعر؛ : الأنواع الأدبية

القصة القصيرة، الواقع والحقيقة، التجربة، التحليل، السرد القصير، السرد الطويل، الشخصيات، القصة، : السوناتة؛ الأدب القصصي
الدرامي، الزمان والمكان، الفكرة الرئيسة، وجھة النظر، نھاية مفتوحة، التأويل، المواقف؛  الحبكة، الصراع، الصعود والنزول

  .الحوار والمونولوج، الأداء والتقنيات المسرحية، وجھة النظر، الجمھور: الدراما
 القراءة والاستيعاب )٠١٥١١٠١(: المتطلب السابق

 
 
 
 
 
 

 ]٣-٣[} ٣{ مدخل إلى الشعر  ٠١٢١٤٠٢
: اللغة المجازية ؛المرئية، المسموعة، الملموسة: الصور ؛المتحدث، النبرة، اللغة الشعرية: والتقنيات الشعرية الاساسيةالتقاليد 

المغلقة، : التراكيب الشعرية ؛الجناس، السجع، التلاعب اللفظي، القافية: الصوت ؛التشبيه، التشخيص، التظاض، المبالغةوالتصغير
  .قراءة القصيدة وتحليلھا كنص فني جمالي  ؛الرمز المبتكر والتقليدي ؛المفتوحة، الشعر الحر، الشعر غير مقفى 

 القراءة والاستيعاب )٠١٥١١٠١(: المتطلب السابق
 

 ]٣-٣[} ٣{ مقدمة في اللغويات  ٠١٢٢٢٠١
الاسѧلوب . الصѧرف، علѧم الصѧوتيات، النظѧام الصѧوتي، علѧم الدلالѧة/ علѧم تركيѧب الكلمѧات ،علѧم النحѧو :وصف اللغة والبينات اللغوية

  ,اللغوي الحديث؛ الاسلوب الفردي لوصف اللغة المتكلمة، الاسلوب التراثي في المبني؛ الدراسات اللغوية الموضوعية
 )٢(قواعد اللغة الانجليزية  )٠١٥٢٣٠٢(: المتطلب السابق
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A.J  4-6 H.A 

 

 ]٣-٣[} ٣{ لفونولوجيا الصوتيات وا ٠١٢٢٢٠٢
فرع الصوتيات الخاص بالنطق، . تعريف علم الصوتيات ، علاقته بعلم النظام الصوتي ، الاسلوب النطقي البشري ، الكلام

 .المعلومات الصوتية،  العلاقة بين علم الصوت وعلم الكلام
 مقدمة في اللغويات  )٠١٢٢٢٠١(: المتطلب السابق

 
  :الاختياريةمتطلبات التخصص 

  
 ]٣-٣[} ٣{ نطق وتكلم  0121202

ھذه المادة تعنى بكيفية تلفظ الأصوات الكلامية وتصحيح الأخطاء اللفطية أثناء المخاطبة لتكون مقاربة لالفاظ الاصوات الكلامية في 
التأكيد على النبرة الصوتية مع . اللغة الأم، خاصة الاصوات التي توجد في اللغة الانجليزية ولا توجد في اصوات اللغة الأم

وكذلك النغمة الصوتية الكلامية عندما نستعمل تعابير التحية أو التعريف بالآخرين أو الاستفھام عن . وأصوات العلة المركبة
المعلومة أو الكلام الرسمي وغير الرسمي مثل الدعوات الخاصة وكذلك تشمل ھذه المادة المحادثة باسلوب مؤدب عند التكلم مع 

  .الغير والتي تختلف عھا المحادثة مع الاقربين
 لا يوجد: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{ الكتابة الأبداعية  ٠١٢٢١٠٦

كتابة القصة، : العملية الابداعية ؛عناصر القصة، الزمان والمكان، الحبكة، الفكرة الرئيسة، الحوار، الشخصيات:ورشة كتابة القصة
رسم الشخصيات، : كتابة القصة القصيرة ؛أنواع السرد القصصي ؛العرض والاخبار، التفاصيل المرغوبة والتفاصيل غير المرغوبة

ناس، الج: المكونات الصوتية ؛الرمز المبتكر والرمز التقليدي: ورشة كتابة الشعر. الوصف والتأملات، السرد، تدريبات كتابية
  .التركيب المغلق والمفتوح، الشعر الحر، تمارين الشعر: التركيبات الشعرية ؛السجع، القافية، الوزن

 كتابة المقالة )٠١٥٢١٠٥(: المتطلب السابق
 
 
 
 
 
  

 ]٣-٣[} ٣{علم الدلالة   ٠١٢٣٣٠٣
الصوتي وعلاقة ذلك في تغير المعنى؛ البنية لعلم البنية الرئيسية، التراكبيات اللغوية،التركيبة النحوية ،وعلم النظام : علم الدلالة

  .الصرف، التركيبة المشتركة، البيئة المحيطة بالفرد وتأثيرھا على تبديل المعنى ، الفھم الموقعي للكلام أثناء التواصل المجتمعي
 مقدمة في اللغويات   )٠١٢٢٢٠١(: المتطلب السابق

 
 ]٣-٣[} ٣{)١(الرواية   ٠١٢٢٤٠٢
الواقعية، التاريخية، السياقات، : الأنماط الروائية، تاريخ الرواية، عناصرالرواية؛ رواية القرن الثامن عشر: الروائي تطور التقليد
البعد الاجتماعي، النموذج الفيكتوري، السياقات، ، الثقافية، الأخلاقية، العرفية، الإمبراطورية، : الرواية الفيكتورية. الاستعمار
الواقعية مقابل التجريبية، الحداثة، التقليدية، السياقات، الفردية، : زل، التعليم؛ رواية أوائل القرن العشرينالمرأة في المن/الملاك

  .الإنسانية، الحقيقة
 مقدمة في الادب  )٠١٢١٤٠١(: المتطلب السابق

 
  ]٣-٣[} ٣{ لغويات تطبيقية  4305201  

الشفھية، الطريقة الانتقائية؛ / الترجمة النحوية ، الطريقة المباشرة ، الطريقة السمعيةطريقة تعليم اللغة الأجنبية، طريقة : تعليم اللغة
دور حاسة السمع، دور : غايات الاختبار، أنواع الاختبار، وضع الاختبارات، أعطاء الاختبارات؛ إكتساب اللغة الأم: اختبار اللغة

البيئة الطبيعية، البيئة الاصطناعية، : للناطقين بلغتين؛ تعلم اللغة الثانية  ماغحاسة النظر، مراكز اللغة في الدماغ، التداخل اللغوي، الد
طبيعة التداخل، اتجاه التداخل؛ ثنائية اللغة؛ اختيار اللغة والتبديل بين اللغات : قوة المحفز، الدافع، الاستراخاء، القلق؛ التداخل اللغوي

 .ناعة المعاجمواللھجات المتوفرة لدى الفرد؛ اللغة والمجتمع؛ ص
 مقدمة في اللغويات  )0122201(: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{ الادب النسائي  ٠١٢٤٤١٢

أمريكيѧѧة، السѧѧرد الفرنسѧѧي، الاتجاھѧѧات -النسѧѧوية الأنجلѧѧو: حقѧѧوق الإنسѧѧان، العدالѧѧة الاجتماعيѧѧة؛ النسѧѧوية: أھميѧѧة دراسѧѧة الأدب المѧѧرأة
المقѧѧالات الأدبيѧѧة، : افѧѧت، الشخصѧѧي والسياسѧѧي، السياسѧѧة وفنيѧѧة الѧѧنص؛ أدب المѧѧرأةولوسѧѧتون كر: النسѧѧوية؛ بѧѧدايات الكتابѧѧة النسѧѧائية

مقاربات ثقافية، التحليل النفسѧي، مواضѧيع نسѧوية مشѧتركة، الرمѧوز، القيمѧة : القصائد، الرواية القصيرة، اللغة النسوية؛ الفكر النسوي
  .المضافة للأدب
 مقدمة في الادب   )٠١٢١٤٠١(: المتطلب السابق
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A.J  5-6 H.A 

 

 ]٣-٣[} ٣{ بلاغة عربية  0153109
: الفصاحة و البلاغة؛ علم البيان: تعريف بالمادة وبمفردات الخطة، مقدمة عامة عن البلاغة العربية؛ التفريق بين مصطلحين 

المجاز المرسل؛ التشبيه المفرد، التشبيه التمثيلي، التشبيه الضمني، الاستعارة التصريحية، الاستعارة المكنية، الاستعارة التمثيلية، 
الطباق، المقابلة، الجناس، التورية، الكناية؛ علم الخطاب والسياق الكلامي؛  : مصطلحات من علم المعاني؛ مصطلحات من علم البديع

  .الانزياح، الشعرية، الرمزية، التناص، الصورة؛ ظواھر أسلوبية: مصطلحات أسلوبية
  لا يوجد : المتطلب السابق

 
 
 
 
 
  

  ]٣-٣[} ٣{اللغويات تقابلية وتحليل الاخطاء   ٠١٥٢٣٠٧
الأنظمة الصوتية، تشكيل الكلمات ومشتقاتھا، النحو، الدلالات والمعاني، المعنى : أوجه الشبه والاختلاف بين العربية والانجليزية

داخل ، استراتيجيات التعلم، الاغلاط والاخطاء، الت: فرضيات التحليل التقابلي وتحليل الأخطاء  المقصود من السياق عند الكلام؛
النصوص الانجليزية للمتحدثين   :مقارنة الثقافات، مقارنة الكلام والكتابة؛ تحليل الاخطاء في المجموعة الكبيرة للنصوص

 .العرب،النصوص العربية للمتحدثين الانجليز، وتصنيف الأخطاء
 مقدمة في اللغويات  )٠١٢٢٢٠١(: المتطلب السابق

  
  ]٣-٣[} ٣{ اللغة الاجتماعيعلم  ٠١٥٣٣٠٥

اللغوية، الرموز، اللھجة الشخصية، لھجة جنس   الجماعات: العلاقة بين اللغة والمجتمع، علم الاختلافات اللغوية؛ الاختلاف: مقدمة
ي أصبحت أصلية المتحدث، اللھجة، اللغة، اللغة المشتركة بين الافراد المتكلمين بلغات مختلفة، اللغة المبسطة، اللغة المختلطة والت

: لناطقيھا، العامية، اللھجة المتعلقة بفئة اجتماعية معينة، تنوع الاستخدام اللغوي حسب الموقف الاجتماعي؛ العوامل الاجتماعية
، الممنوع، التميز المعتمد على الجنس: العزلة الجغرافية، الھجرة، الحرب والاحتلال، العمر، الجنس، الصورة الذاتية؛ اللغة والثقافة
المتغيرات اللغوية، اللغة والمتغيرات : الازدراءات العرقية، الاشكال المميزة، الاشكال الغير مميزة؛ البحث في علم اللغة الاجتماعي

  .مثل الثقافة، وجنس المتحدث
 مقدمة في اللغويات   )٠١٢٢٢٠١(: المتطلب السابق

 
 ]٣-٣[} ٣{المعاجم والمصطلحات  ٠١٥٣٥٠٤
معاجم : المعاجم و مستويات اللغة ؛معاجم احادية اللغة ، معاجم ثنائية اللغة، معاجم متعددة اللغات: أنواع المعاجم  ؛تأليف المعاجم

المعاجم : الفصحى ؛ المعاجم و أدوارھا -العامية، معاجم باللغة العامية -باللغة الفصحى، معاجم باللغة العامية،  معاجم باللغة الفصحى
  تاريخية؛ المعاجم ال, الوصفية 

بلغة الأم، معاجم لمتعلمي اللغة الانجليزية  –المعاجم للناطقين : المعاجم ومستخدميھا ؛التلفظ، القواعد، المرادفات: المعاجم و التفسير 
  . كلغة اجنبية

  ) عربي –انجليزي )  ( ١(ترجمة عامة   )٠١٥٢٤٠٢(: المتطلب السابق
 

 ]٣-٣[} ٣{ادب عر بي حديث  ٠١٥٣٥٠٥
القصѧة، : بالمادة وبمفردات الخطة، مقدمة عامة عن النثر الحديث؛ نشأة النثر الحديث؛ مراحل تطѧوره؛ دراسѧة الفنѧون النثريѧةتعريف 

  .الرواية، المسرحية، المقالة؛ تحليل نصوص نثرية؛ ربط النثر العربي بالعالمي
  لا يوجد  : المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{الترجمة الأدبية   ٠١٥٤٤٠٧

انواع الاعمال الادبية في , الشكل و المضمون, القيمة الجمالية, اعمال ادبية مميزة عربية و انجليزية, تعريف الادب: اساسية مفاھيم 
 .تقييم ;تطبيقات  ;مستويات اللغة, كلا اللغتين

  ) انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة   )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق
  

 ]٣-٣[} ٣{الترجمة العلمية    ٠١٥٤٤٠٨
ترجمѧѧة . ترجمѧѧة النصѧѧوص العلميѧѧة مѧѧن الإنجليزيѧѧة إلѧѧى العربيѧѧة. ترجمѧѧة النصѧѧوص العلميѧѧة مѧѧن اللغѧѧة العربيѧѧة إلѧѧى اللغѧѧة الإنجليزيѧѧة

 .ترجمة المصطلحات العلمية من الإنجليزية إلى العربية. المصطلحات العلمية من اللغة العربية إلى اللغة الإنجليزية
  ) انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة   )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق

  
 ]٣-٣[} ٣{الترجمة الدينية    ٠١٥٤٤٠٩

ترجمة مصطلحات دينية من  ;ترجمة الفقرات الدينية من الانجليزية الى العربية  ;ترجمة الفقرات الدينية من العربية الى الانجليزية
 .العربية ترجمة مصطلحات دينية من الانجليزية الى, العربية الى الانجليزية
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A.J  6-6 H.A 

 

  ) انجليزي –عربي ) ( ٢(ترجمة عامة   )٠١٥٢٤٠٣(: المتطلب السابق
  


